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Explanation of the matters: Now, there is will and there is will, etc. A will born of Daas (knowledge)
and intellectual understanding: according to the depth of his intellect as it grasps and compre-
hends, for example, the quality of the benefit he will have from the thing, so will the longing grow,
etc.
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Now, “no thought can grasp Him,” except in the spreading forth of His greatness, [as He| brings
into being from nothing to something and gives life to the higher [worlds], etc. And when this thing
is grasped in his intellect, and through delving deeply into the matter, there is born from this the
longing in the heart, in its outer dimension (chitzoniyus),
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for the heart can be a vessel to receive this light that spreads forth in his intellect, since the mind
rules over the heart.
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(And this is [the meaning of] “Her husband is known in the gates”: that the Husband of the

Matronita, Havayah, is known in the gates, etc.) And this love comes from above, at the level of

many [stages of| the chain of descent (hishtalshelus), in the spreading forth of His greatness; and

there you find His humility, etc.
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And this is [the meaning of|] “Her husband is known in the gates”: to each and every one according
to what he measures in his heart; and the praise of the Holy One, blessed be He, is that He is the

Husband of the Matronita, in that He is known, etc.
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Now, in the longing of this love there is the aspect of smallness and of greatness, according to the

greatness and smallness of the intellect; for a child loves, etc.
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Therefore it is called “the lower will,” for it is what spreads forth from the powers of the soul: intel-

lect and emotive attributes (middos). But there is a will above, in the root of the soul, in the source

from which it was hewn, in all the worlds of Atzilus, Beriah, Yetzirah and Asiyah.
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And in its shining below, at the level of Yechidah within the individual soul, [it is] in the nullifica-
tion (bittul) of the measure of his comprehension and understanding, because of the immensity of
His exaltedness, may He be blessed, for “no thought can grasp Him”; and [in] the nullification of
all created beings in relation to His essence and being, may He be blessed, for “all before Him are

considered as truly nothing.”
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(Although “no thought can grasp” His being, may He be blessed, nevertheless that refers to His

very being itself; but as to the greatness of His being in relation to created beings, that there is no

comparison to Him, may He be blessed: “Every soul shall praise,” and “His greatness is unsearch-

able.”) And through this the soul will be aroused to go out of its sheath, this body.

WD PVANN KOR 1177 1723 3 12 NWATIM ARIM 72ART N1PRD 095 250 nengen PR e am
o1 X9 oM o nInon

Now, for this the outer dimension (chitzoniyus) of the heart is not a vessel, for the love and awe to

be felt in it, since they are higher than it; rather, the soul will become nullified from its powers, and

it will be as though it had not been.
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And this is [the meaning of] “and with all your might.” And it shines in complete equality to every
soul of Israel; only, what prevents [it] is that it is not enclothed in the body, but stands at the level of

the encompassing (makif).
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And this is [the meaning of| “Lift up the head,” which is the lower will, born of the spreading forth
of the life-force in created beings, toward the higher will, which is “to the skull”: the level of the
root of the soul and the level of Yechidah, born of contemplating the nullification of the worth of
created beings in relation to His essence and being. Therefore, what is written on the matter of be-

ing cut off, etc.
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For the wicked are full of regrets, from the level of Yechidah. And what joins this level of the encom-
passing (makif) so that it spreads forth into the powers of the soul that are enclothed in the body is
the Giving of the Torah on Shavuos, when at each utterance their souls flew out; for the utterance

drew down from His essence, may He be blessed: “I” (Anochi), “I am who I am.”
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And so too the Torah as awhole: He and His wisdom are one, and the reasons of the Torah were not

revealed; for “You are wise, but not with a known wisdom,” etc.
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Nevertheless, human intellect grasps it in its outer dimension (chitzoniyus), for it became en-
clothed in physical matters: [the orders of| Zeraim, Moed, etc. And when a person attaches his in-
tellect and thought to it, then the light within it, which is His very essence and being, may He be

blessed, enclothed in it, brings him back to the better (mutav).
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That is: “good” (tov) is the radiance and the light stored away for the righteous, who take delight,
etc.; and “better” (mutav) is the source of the good, high above in its root.
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But now, “and when the Mishkan encamps,” etc., which is “the fallen sukkah of David,” etc., “her
feet descend,” etc., “the Levites shall set it up”: three levels, Gershon, Kehas and Merari.
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The level of Gershon: to subdue the sitra achra (the other side) and to eradicate the evil, etc.: “And
You will cast into the depths of the sea,” etc. Merari: to feel bitterness over this descent; and
through this, darkness is transformed into light.
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The level of Kehas: “And to him shall be the gathering of the peoples”; “and the night shall shine as
the day; the darkness is as the light”; deliberate sins become as merits. And this is the service of

the Levites: to raise it up from its fall.
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And the service of the Kohanim: “Aharon and his sons shall come,” etc. For one who says, “I have

nothing but Torah,” etc.; rather, as it is written, “I held him and would not let him go until I had

brought him,” etc.
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“I held him,” precisely; only, “no thought can grasp Him,” and it is impossible for it to be revealed
and to spread forth in the powers of the soul “until I had brought him,” etc. And this suffices for

one who understands.
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